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Reference: Swahili Biblica Neno
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nchi- na- mbingu- - Mungu aliumba Mwanzo-ni
H0776 HO853  H8064 HO853  H0430 H7225

Hapo mwanzo Mungu aliumba mbingu na dunia.
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Mungu na-roho kilindi uso-wa juu-ya na-giza na-tupu bila-umbo ilikuwa Na-nchi
H0430 H7307 H8415  H6440 H2822 H0922 H8414 H1961 H0776
o1 e oy nepm
maji-  uso-wa juu-ya ilikuwa-ikiangalia

H4325 H6440

Wakati huu dunia ilikuwa haina umbo, tena ilikuwa tupu. Giza lilikuwa juu ya uso wa vilindi vya maji, naye Roho
wa Mungu alikuwa ametulia juu ya maji.
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nuru na-ikawa nuru iwe Mungu Na-akasema
HO216  H1961 HO216  H1961  H0430 HO559

Mungu akasema, “Iwepo nuru,” nayo nuru ikawepo.
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nuru- kati-ya Mungu na-akatenganisha njema kwamba nuru- Mungu Na-akaona
H0216  HO0996 H0430 H0914 H0216  HO0853  HO0430 H7200

S

giza- na-kati-ya
H2822 H0996
Mungu akaona ya kuwa nuru ni njema, ndipo Mungu akatenganisha nuru na giza.
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na-ikawa jioni na-ikawa wusiku akaiita na-giza mchana nuru- Mungu  Na-akaita
H1961 H6153  H1961 H3915  H7121 H2822 H3117 H0216  H0430 H7121
) lnh oP 'IPD
P ya-kwanza siku  asubuhi
H0259 H3117  H1242

Mungu akaiita nuru “mchana,” na giza akaliita “usiku.” Ikawa jioni, ikawa asubuhi, siku ya kwanza.
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maji  kati-ya ikitenga na-iwe maji- katikati-ya anga iwe Mungu Na-akasema
H4325  H0996 H0914 H1961 H4325  H8432 H7549  H1961  H0430 H0559
:om>
na-maji
H4325

Mungu akasema, “Iwepo nafasi kati ya maji igawe maji na maji.”
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chini-ya arhbayo maji- kati-ya na-akatenganisha anga- - Mungu Na-akafanya
H8478 H4325  HO0996 H0914 H7549 HO853  H0430

g ML PRI ten wy oen TR PPI?

hivy na-ikawa anga- juu-ya ambayo maji- na-kati-ya anga-

H1961 H7549 H4325  H0996 H7549

Kwa hiyo Mungu akafanya nafasi, akatenganisha maji yaliyo chini ya hiyo nafasi na maji yaliyo juu yake. Ikawa
hivyo.
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P ya-pili siku  asubuhi na-ikawa jioni na-ikawa mbingu anga- Mungu Na-akaita
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Mungu akaiita hiyo nafasi “anga.” Ikawa jioni, ikawa asubuhi, siku ya pili.
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hivy na-ikawa nchi-kavu na-ionekane
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Mungu akasema, “Maji yaliyopo chini ya anga na yakusanyike mahali pamoja, pawepo na nchi kavu.” Ikawa hivyo.
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na-akaona bahari akaiita maji- na-mkusanyiko-wa ardhi nchi-kavu Mungu  Naye-akaiita
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2 D oToN
njema kwamba Mungu
H0430

Mungu akaiita nchi kavu “ardhi,” nalo lile kusanyiko la maji akaliita “bahari.” Mungu akaona kuwa ni vyema.
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2
hivy

Kisha Mungu akasema, “Ardhi na itoe mimea: miche itoayo mbegu, miti juu ya nchi itoayo matunda yenye
mbegu ndani yake, kila mmea kulingana na aina zake mbalimbali.” Ikawa hivyo.
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tunda ufanyao na-mti kwa-aina-yake mbegu inayozaa mimea majani ardhi- Na-ikatoa
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njema kwamba Mungu na-akaona kwa-aina-yake ndani-yake mbegu-yake ambao
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Ardhi ikachipua mimea: Mimea itoayo mbegu kulingana na aina zake, na miti itoayo matunda yenye mbegu
kulingana na aina zake. Mungu akaona ya kuwa hili ni jema.
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P ya-tatu siku  asubuhi na-ikawa jioni na-ikawa
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Ikawa jioni, ikawa asububhi, siku ya tatu.
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kati-ya kutenganisha mbingu- katika-anga-la mianga iwe Mungu Na-akasema
H0996 HO0914 H8064 H7549 H3974 H1961  H0430 H0559
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na-miaka na-kwa-siku na-kwa-majira kwa-ishara na-iwe usiku- na-kati-ya mchana-
H8141 H3117 H4150 HO0226 H1961 H3915 H0996 H3117

Mungu akasema, “Iwepo mianga kwenye nafasi ya anga ili itenganishe usiku na mchana, nayo iwe alama ya
kutambulisha majira mbalimbali, siku na miaka,
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hivyo na-ikawa ardhi- juu-ya kuangaza mbingu- katika-anga-la kwa-mianga na-iwe
H1961 H0776 H0215 H8064 H7549 H3974 H1961

nayo iwe mianga kwenye nafasi ya anga ya kutia nuru juu ya dunia.” Ikawa hivyo.
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mkubwa- mwanga- - miwili-  mikubwa- mianga - Mungu Na-akafanya
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op2izn My mhT npumnb Ybpn i mw oFn nopmng
nyota- na- usiku-  kutawala ~mdogo- mwanga- na- mchana- kutawala
H3556 HO853  H3915 H4475 H3974 HO853  H3117 H4475

Mungu akafanya mianga miwili mikubwa: mwanga mkubwa utawale mchana, na mwanga mdogo utawale usiku.
Pia Mungu akafanya nyota.
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ardhi-  juu-ya kuangaza mbingu- katika-anga-la Mungu yao Na-akaweka
H0776 H0215 H8064 H7549 H0430 HO853  H5414

Mungu akaiweka katika nafasi ya anga iangaze dunia,
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giza- na-kati-ya nuru- kati-ya na-kutenganisha na-usiku-ni mchana-ni na-kutawala
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njema kwamba Mungu na-akaona
HO0430 H7200

itawale usiku na mchana, na ikatenganishe nuru na giza. Mungu akaona kuwa hili ni jema.
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P ya-nne siku  asubuhi na-ikawa jioni na-ikawa
H7243 H3117  H1242 H1961 H6153  H1961
Ikawa jioni, ikawa asubuhi, siku ya nne.
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ardhi- juu-ya waruke na-ndege hai nafsi  kundi maji- yazae Mungu Na-akasema
H0776 H5775 H5315 H8318  H4325 H8317  H0430 H0559
omeT wp1 B oy

mbingu- anga-la uso-wa juu-ya
H8064 H7549 H6440
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Mungu akasema, “Kuwepo na viumbe hai tele kwenye maji, nao ndege waruke juu ya dunia katika nafasi ya
anga.”

e/ R =T R = bl = xix TN D08 N9 21
hai- nafsi  kila na- wakubwa- nyangumi-wakubwa - Mungu Na-akaumba
H5315 H3605 H0853 HO853  H0430
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mwenye-bawa ndege kila na- kwa-aina-yao maji- vyalizaa ambayo inayotambaa
H3671 H5775  H3605 H0853  H4327 H4325  H8317 H7430
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njema kwamba Mungu na-akaona kwa-aina-yake

H0430 H7200 H4327

Kwa hiyo Mungu akaumba viumbe wakubwa wa baharini na kila kiumbe hai kiendacho majini kulingana na aina
zake, na kila ndege mwenye mabawa kulingana na aina yake. Mungu akaona kuwa hili ni jema.
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maji- - na-mujaze na-muongezeke zaeni akisema Mungu wao  Na-akawabariki

H4325  HO853  H4390 H6509  HO0559 H0430 HO853  H1288
W3 T DD
katika-ardhi waongezeke na-ndege katika-bahari
HO0776 H5775 H3220

Mungu akavibariki, akasema, “Zaeni mwongezeke, mkayajaze maji ya bahari, nao ndege waongezeke katika
dunia.”
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P ya-tano siku  asubuhi na-ikawa jioni  na-ikawa
H2549 H3117  H1242 H1961 H6153  H1961

Ikawa jioni, ikawa asububhi, siku ya tano.

TR ki O vE pIST MBI DTON N 24
mnyama-wa-kufugwa kwa-aina-yake hai nafsi ardhi- itoe Mungu Na-akasema
H0929 H4327 H5315 HO0776  H3318  H0430 H0559
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hivy na-ikawa kwa-aina-yake ardhi na-wanyama-wa na-watambaao
H1961 H4327 H0776 H7431

Mungu akasema, “Ardhi na itoe viumbe hai kulingana na aina zake: wanyama wa kufugwa, viumbe vitambaavyo
ardhini na wanyama pori, kila mnyama kulingana na aina yake.” Ikawa hivyo.
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mnyama-wa-kufugwa na- kwa-aina-yake ardhi- wanyama-wa - Mungu Na-akafanya
H0929 H0853  H4327 H0776 H0853  HO0430
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kwamba Mungu na-akaona kwa-aina-yake ardhi- kitambacho kila na- kwa-aina-yake
H0430 H7200 H4327 HO127 H7431 H3605 HO853  H4327
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njema

Mungu akafanya wanyama pori kulingana na aina zake, wanyama wa kufugwa kulingana na aina zake, na
viumbe vyote vitambaavyo juu ya ardhi kulingana na aina zake. Mungu akaona kuwa hili ni jema.
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na-watawale kwa-sura-yetu kwa-mfano-wetu mtu  na-tufanye Mungu Na-akasema

H1823 H6754 HO120 H0430 H0559

o PRT OPm Temed DiYT  Aip o7 il

na- ardhi- na- na-wanyama-wa-kufugwa mbingu- na-ndege-wa bahari- samaki-wa

H3605 HO776  H3605 H0929 H8064 H5775 H3220 H1710
W7 Oy Ry oRT
ardhi-  juu-ya kinachotambaa kitambacho-
H0776 H7430 H7431

Ndipo Mungu akasema, “Tufanye mtu kwa mfano wetu, kwa sura yetu, wakatawale juu ya samaki wa baharini na
ndege wa angani, juu ya mifugo, juu ya dunia yote, na juu ya viumbe wote watambaao juu ya nchi.”
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alimuumba Mungu kwa-mfano-wa kwa-mfano-wake mtu- - Mungu  Na-akaumba
HO0430 H6754 H6754 HO0120  HO853  H0430
OON N2 MREY 31 ik
wao  aliwahumba na-mwanamke mwanaume yeye
HO853 H5347 H2145 HO853

Kwa hiyo Mungu akamuumba mtu kwa mfano wake mwenyewe, kwa mfano wa Mungu alimuumba; mwanaume
na mwanamke aliwaumba.
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na-muongezeke zaeni Mungu kwao na-akawaambia Mungu wao  Na-akawabariki
H6509  H0430 H0559 H0430 HO853  H1288
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na-ndege-wa bahari- samaki-wa na-mtawale na-muitawale ardhi- - na-mujaze
H5775 H3220 H1710 H3533 HO776 ~ HO853  H4390
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ardhi-  juu-ya kinachotambaa kiumbe-hai na-kila mbingu-
H0776 H7430 H3605 H8064

Mungu akawabariki na akawaambia, “Zaeni na mkaongezeke, mkaijaze tena dunia na kuitiisha. Mkatawale
samaki wa baharini, ndege wa angani, na kila kiumbe hai kiendacho juu ya ardhi.”
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mbegu inayozaa mimea Kkila - ninyi nimewapa tazama Mungu Na-akasema
H2233 H2232 H6212 H3605  HO853 H5414 H2009 H0430 H0559
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tunda-la ndani-yake ambao mti- kila na- ardhi- ardhi-yote uso-wa juu-ya ambayo
H6529 H6086 H3605 H0853 HO776  H3605 H6440
arE P T
kwa-chakula itakuwa kwenu mbegu linazaa mti
H0402 H1961 H2233 H2232 H6086

Kisha Mungu akasema, “Nimewapa kila mche utoao mbegu juu ya uso wa dunia yote, na kila mti wenye matunda
yenye mbegu ndani yake. Vitakuwa chakula chenu.
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kitambacho na-kwa-kila mbingu- ndege-wa na-kwa-kila ardhi- mnyama-wa na-kwa-kila
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hivy na-ikawa
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Nao wanyama wote wa dunia, ndege wote wa angani, na viumbe vyote viendavyo juu ya ardhi: yaani kila kiumbe
chenye pumzi ya uhai, ninawapa kila mche wa kijani kuwa chakula.” Ikawa hivyo.
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P ya-sita siku  asubuhi na-ikawa jioni
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Mungu akaona vyote alivyoumba, na tazama, ilikuwa vizuri sana. Ikawa jioni, ikawa asubuhi, siku ya sita.
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